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15 IR PR S NS 44® | Proper Respect for Mitzvos - Tefillin (continued) two letters of Hashem’s name S-H-A-D-A-I (the four and
. When one takes his Tefillin out of their bag or protective  three headed "¥" on both its sides and the "4" shaped knot in
44® | cover, he should not shake them out because this shows a ji’g straps), while the hand Tefillin have only one letter (the
o | lack of respect for the mitzvah. Shaking the Tefillin out, or  »y» shaped knot). Therefore, one cannot take a used head
%* | letting them slip out of their protective box, might also cause strap or protective box and use it for the hand Tefillin.
. . them to get bumped or chipped in a way that might ;
* However, the other way around (from hand to head) is
A ‘1.'omh' Tavlin Publication ** | invalidate the Tefillin by ruining their perfect squareness. permitted because it is b}(;ing elevagted (WP POYN). I%in
34 Mariner Way Monsey, NY 10952 o, | They should also be put back into their protective box after 4 . 1. ginning, one verbally stipulated that he reserves the
** davening with care. The opened container should be held up right to changé their usage, it is permitted (. Similarly, if one
WJW W"ﬁﬂ Wﬂ'ﬂ - Nﬂﬁ‘ ﬁW"\_’-J W"ﬁP ﬁJW o, | in one hand at a slant, while the other hand slowly lowers . - e ’
°o the batim info the bo tered and aneled i that just designated them for Tefillin usage but never actually
e batim into the box, cen and angled in a way tha .
Shabbos Parshas Vaera - Rosh Chodesh wore them yet, they do not become sanctified
0:0 they do not get ‘?uml?ed or §cmtched. ) . One should keep all these restrictions on his 7efillin, even
January 20, 2007 _ f"Uwﬁ w;w ’.N When aboy is bemg'tr'amed to put on Tefillin for his Bar on the velvet Tefillin bag ), and be careful not to:
,:, Mitzvah, part of the training should be how to remove and (1) Change them from Rashi Tefillin to Rabbeinu Tam
1: 1: to return the Tefillin to their protective containers in a Tefillin, or vice-versa.
1237 - pW /AP )R (Monsey, NY) 4:39 — 7Y MY NP7 .:. harmless way. If any bump, fall, scratch or warping, change 5y gyore money (even change) in the bag, Since it is
4:58 - pywn oy bw mypw nvvaaaan 9106 = R7B/POW NP Yot o | theshape of the barim, aRov or Sofer should be consulted. customary by many people to keep a Siddur andior

Accessories of Tefillin.

. _ . _ ; ) . . o mirror in the bag it is as if one made a verbal stipulation
5:48 — 3™ / B9 NS v 9:42 — X" /YRW NP ot Objects as holy as Tefillin sanctify their accessories, i.e. 0 do s0 and thus, it is permitted ®. Yet one should be

/
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6:10 — gn P29 J'M’W‘? / DR v 10:31 —,N”‘ﬁ}ﬁ‘: / ﬁs’ﬂﬁﬁ o e ‘:’ the protective box and the bag, usually made from velvet. careful when placing it inside the bag, not to put the
This sanctification prohibits them from being used (even as Siddur or mirror on top of the Tefillin.
0:0 a container) for mundane usages or even for a lesser level of WEEBXLY CH]ZUK Y E)
I ﬂhﬁm: ’:l’ nn. J o | hotiness o. For example, the head Tefillin are considered | e live in a time when Heavenly protection is needed, especially
%4* | more holy than the hand Tefillin because they incorporate |y Fretz Yisroel, Therefore, it is a imely chizuk to concentrate well
w TV 7DD 1IN WTBN PR NN MNED 7O YO VaNm (=) 21 2p» o pnxn SN TraN DX XY . 030 12 MY Y (4) AP 139N MO (3) 210V (2) KB AN (1) when saying in Maariv the Beracha of "wa»>wn" and beg Hashem
(%,%2-9) /1 M5 TNTR BT D MY TR INXY S5y MYPNY ¥ NNNOYY D"y MaND YN - XINY "W " to guard us and keep Us protected forever.
%99 HYH9NN XY PYN TINT YAN ,PYN NN ONNRYD YY1 ) "MANN DX IR D¥DM) SNV POIN NNPNA NNY "YW IT .
9N P VTN, DOWINNIN NN 9"y DN NN NINY  PRY IR DNIIN I NINY 9D PWnn 1mo0 0 mawdn | 9e® | ﬂ»’“ H’H " ’H J
INW1 D) 79D IR WITIAN PYN NN NN IWN MN T2 POINT YT NI NN I'NY,WNN TIAND WNT ["Ipy SN | o (11J
YN TN NN 1099197 XD PYA SNy 1N 912> Monn mann N w1 | %® | R' Yonason Eibeschutz ZT”L (Tiferes Yonason) would say:

PYN TINADO9NND 1D IPRY NYN OONNYNNINNINDN - PRD 11 P90 9" MWIND IND XD 1D D™ NON * “It was specifically because Pharaoh had no reason not to listen to the admonition of Hashem, that Moshe
OMIND Y2399 T DM PUNIN PIN 19N 2W»N NIN 12 PNY IYTOM NONY' D0 'NIT NN "oy 'St JHeInIan *¢* | did not want to approach him. Just like Yonah in Ninveh, Moshe thought that what if, after all, Pharaoh - an
N NYNY YT NYI9 D) NIV 0¥ 2 D'NNYA D'ST v pa (D-ND TPWNII) "PRY X PN On1ax on1ar | ¢ | idol worshipper - listened to the words and warnings of Hashem while Bnei Yisroel didn’t? Surely this would
NI PYNY DY DYDY NN P 999NN RN PPN PRY JAN ,PNND PN 121D NV DNIIND XIPH DAY ** put the Jewish People in a bad light. For this reason, Moshe was reluctant to go to Pharaoh.”
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A NHIAYN IR IYI9 909 N DOV MY DN PPTEN AP 1D M HNNY 291 AN NIPNY Y NI 91T PIN Mt % | R élexa“der Zusia Friedman ZT"L (Mayana Shel Torah) would say:

9PN 599NN NI SIPY YN N91 NI WO AWH NPIXT 5372 DY 5T NAWY WHN D3 TV PR NTA DI N o0 R The Torah tells us that Moshe and Aharop were born like any pther mort'als, to norma} human parents.
M9IPA NI 120 N PONY P NG, PO "DWITP HW P17 IN 193" 108y 2w 1A X9 DN ,0N1ar | @ They became prophets anFl legders of the Jewish People dpe to their own actlor}s a'nc'l choices, not b'ecause

NON 999NN PYOY 191 INRY 1D WD 1T NYHD DINN 90YY TPY - "DWNN AW 1PN APY NON .IDY MDVNN DM RN they descended from on high like celestl'al angels. 'From this we learn that every individual, throug}}’ms own

ANN'Y DN 105 "1 SN 299 NN WINAN YN NN TINYS” DAY Ty, IPPYN Y WKW DDA | ¢ effort and free will, can reach even the highest spiritual levels - even as lofty as Moshes and Aharon.

D29 PN, 9190 "DPON 1 %90 PNXPN DIV OIONYD PTAN  TAX DOV 5™ - "MAND TN XINY' YNNI "W 1ONN To9) o% | A Wise Man would say:

SPYINIPN T DNY. NN AN KIN PN VAN, PIW OIS DN DI TIHTD ¥ Avm sy %91 N Twnb ym no maxon | ¢ “Light travels faster than sound. This is why some people appear bright until you hear them speak!”

NADYA NPHN HVIN M) OXRY (310 T'P) YW WD PRY DIPNA NI IDND TN DI 1IWMY "ORIY 112 9D 1PNN .:. Nnvy I Bwyn 2N -[ﬁj ﬁ"\b}n -‘uj: v Jn ,17”37 ﬁwﬁyj _NWW’ ;Pyy 2% M D,Pn uh”: J”t‘:‘

T .NDVIN NPX,OIN NHPNN NPV ON OOIN JIDAM N DNV TIADD MDY MIAINT YT YON NPNY DTN DWIN DEDICATED BY CONGREGATION AHAVAS YISROEL - CLEVELAND HEIGHTS, OHIO

210921 D3N ND 122,11V 120) P PRY IT,DVN INRY NN IX D270 NI% DY PIDWY 1NYI DY TR I3 TiND’ DN 0:0 TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR

999112 YT PYN YA DINND NWN TININ,NYIN IV STNRN OYP DIV YA ,07NIN8YA HoN HI HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.




wrong time, and when it became known that an Arab woman was among the victims of the terrorist attack,
the news quickly became widespread throughout the world.

Not long after, the group that had originally claimed responsibility for the murders issued a press release
“regretting” that an Arab woman was among the victims, adding that had they known that one of their kind
was on the bus at that time, they would have held off the attack, waiting for a more opportune time to claim
as many Jewish victims as they can, 5"M.

At the same time, the Chevrah Kadisha was faced with an unusual question. What should they do with the
body of the Jewish woman who had married an Arab and converted? On the one hand, she was, and
according to Jewish law, will always remain a Jew. Therefore, by virtue of the fact that she was killed at the
hands of non-Jews, she should have received her penance and should be interred in the Jewish cemetery in a
spot worthy of Jews who were killed 'n vwpp 5y. On the other hand, she had converted out of her faith and
severed all her ties with her former Jewish life; in instances like this, the body would be buried in a
dishonorable corner of the cemetery, with little or no fanfare. What should they do?

A messenger was dispatched to bring this query before the Posek Hador, R’ Yosef Sholom Elyashiv
Shlit’a. He listened for a few moments and asked a few questions. Then he issued his psak: Since the
terrorists made it very clear that they considered her one of them, so much so, that had they known that she
was on the bus, they never would have set off the bomb, her entire 0193 - penance, is annulled and cancelled,
and she must be buried in the dishonorable corner of the cemetery.

A second incident occurred, this time in Europe, whereby a woman turned away from her Jewish heritage
and married a non-Jewish man. Not long after the marriage, however, the woman began having second
thoughts about her husband and her marriage. He was cruel and abusive and she felt trapped and tortured in
her present situation; thoughts of Teshuvah began filling her head. She tried to speak to people and even went
to a local synagogue on Yom Kippur for few hours. Unfortunately, she was never able to bring her thoughts to
fruition, for within a very short time, she suddenly passed away.

The Chevrah Kadisha in her city was beset with a similar query as the previous one: Where should they
bury this woman? In a proper Jewish burial site, as befitting a woman who was in the process of doing
Teshuvah? Or in a corner somewhere, since she had married out of her faith? Once again, the question was
brought before R’ Elyashiv, who studied the circumstances of the case.

Finally, he issued his ruling: She must be buried as a proper Jewish woman would. R’ Elyashiv received
eye-witness testimony that she had truly seemed penitent in shul on her final Yom Kippur and it was obvious
that she realized her mistake and was attempting to rectify it. Thus, her 195 is deemed complete and she
should be treated respectfully like a true Bas Yisroel.
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Yon: As part of his inheritance, a man received a “This is real silk,” he called out loudly, and a
bolt of pure silken material, worth a fortune on the swarm of customers flocked to his stall. The imitators
fair market. He decided to bring his precious item to quickly left with their unsold stock, while the man
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The Ramba”m writes (X-N> 2"y moon): “A Jewish
person should be different from them (gentiles) and
should be recognizable by his clothes and conduct,
just as he is different in his culture and concepts.”
Looking different than the other nations of the world,
should not be considered a source of trouble or a
contributing factor to the bitter golus we are in. It is
not because of the way that a Jew looks or dresses
that puts him at a disadvantage. On the contrary, in
Egypt the attribute of dressing in typical Jewish garb
helped in speeding up our redemption, as Chazal
enumerate (-3 NOW NNPDI), NN) DOV NN IOV NOY"
"oNvwo NNy owaon - “They did not change their
(traditional Jewish) names, clothing and language,”
amongst the prime merits which enabled the
redemption to take place.

The Maharal M’Prague, R’ Yehudah Loewy
Z7T”L, further explains that one of the most basic
distinctions between a Jew and a gentile, is in his
clothing. Unfortunately, many Jews have breached
this 97> - barrier, badly and do whatever they can to
hide their identity and look like others. This causes
the golus to become more severe. In fact, wearing
only traditional Jewish garments in Mitzrayim was
not halachically required, as one may wear the
clothes of gentiles, provided they are modest and
appropriate attire. However, in the merit of drawing
such a profound demarcation line between
themselves and others, Klal Yisroel merited the
exodus from Egypt. If we similarly ensure that our
Jewishness is evident instead of hiding it, this will
once again help bring our redemption with the arrival
of Moshiach speedily in our times.

The wording of the posuk seems unusual. Hashem
instructed Aharon to strike the ground and the dust of
the entire Land of Egypt will turn to lice. The lice
will then infest every man, beast and entity in Egypt.
However, the posuk indicates that after Aharon hit
the ground, "nNHN1 OTNXA 0N N - “The lice
infested man and beast”; only after that, the posuk
states, "D>I¥1 XN Y22 0N 7N NXIND 19y 93" - “All the
dust of the land became lice throughout the Land of
Egypt.” Why is the human infestation mentioned
even before the dust on the ground turned to lice?

R’ Chaim of Chernowitz ZT”L (Be’er Mayim
Chaim) draws a parallel between 012 non and 15N
07 - plague of blood. Chazal tell us that every drop of
water in Egypt (belonging to non-Jews) turned into
blood, even water that had already been poured into
cups or jugs earlier. The reason is because Hashem
orchestrated a change in the physical properties of
water, whereby the existing elements turned from
water into blood. It was not only the water from the
Nile and anything drawn from it, that was subject to
the plague. Every drop of water in Egypt was
miraculously displaced by the properties of blood.

In much the same manner, Hashem warned that
“all the dust of the land will turn to lice.” The dust
will change its form and anything composed of dust
will immediately be infested with lice. The human
body is made up of dust particles, as it says, “For you
are dust and will return to dust.” Thus, as soon as
Aharon hit the ground, the dust within every
Egyptian person turned to lice and every man and
beast became infested even before the ground, on
which the dust lays, could be become fully infested.
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the nearby fair and make a killing on the sale. But
when he got there, he saw that many other vendors
were displaying an almost identical bolt of material
at a fraction of the price. They snickered at him and
steered customers away from his stall.

Many people came and went and very few even
looked at his merchandise, due to the prohibitive
price of his material compared with the others. Until
one man with an expert eye realized that while others
were selling imitation silk, he had the real thing!

with the real silk, sold out every last piece.

“%73: When Moshe and Aharon came before Pharaoh

and Aharon’s stick turned into a snake, Pharaoh
laughed. He called in children, women and all sorts of
magicians to demonstrate that they had the same
power to turn a stick into a snake. But when Aharon’s
stick ate up all the others, it became obvious that only
his stick truly became a snake, whereas the sticks of
the others were fakes that just looked like snakes, but
in fact it was only a magic trick. (Rabbeinu Bechaye)
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Hashem, in His infinite wisdom, was able to recognize the deceit in Pharaoh’s heart, and knew that
although Pharaoh may say that he wishes to repent, in truth “there is no goodness of spirit among the
idolators to set themselves wholeheartedly to repent.” (Rashi) Since Pharaoh’s Teshuvah would be insincere,
Hashem hardened his heart that he not repent at all, so as not to fool others with his mock remorse. Words are
meaningless unless one truly believes in what he says, and actions speak louder than words.

A number of years ago, a horrific terrorist attack was perpetrated in the Israeli city of Chadera. Five Jews
were killed and many more maimed in the hideous bus attack, while the Arab monsters celebrated and vied
for the “right” to claim responsibility for their treachery. Among the victims of the attack, was a Jewish
woman who had converted to Islam and married an Arab. She happened to be in the wrong place at the




